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Habla español. Amor, te estoy hablando español castellano. Ah, diga. Eh, bu-- buenos,
buenos días. Solo para checarle... Tome una tarjeta de, de PIN. ¿De PIC? ¿Una tarjeta de
beneficios? Porque nosotros lo que hacemos es administrar la aseguranza médica que
ofrecen las agencias temporales. Próximamente, usted va a dar una vuelta- Es sobre eso.
Okey, gracias. Disculpe. Okey, sí, está bien. Gracias. No, amor, creo que no entendiste lo
que te pregunté, cariño. Tú me dices que estás llamando para chequear en una tarjeta de
PIN y yo te estoy preguntando si es sobre una tarjeta de aseguranza que tengas con una
agencia temporal. Estamos hablando porque, ah, nos enviaron un mensaje para la
inscripción de la tarjeta de PIC. ¿Con cuál agencia temporal ustedes trabajan? Ah, con
Partners Personal. Okey, creo que están malinterpretando el mensaje si lo están poniendo en
el traductor de Google. Tarjeta en beneficio es el nombre cual se traduce a la compañía que
usted llamó Benefit in a Card, tarjeta en un beneficio, pero el mensaje de por sí le está
avisando que usted es elegible para inscribirse en la aseguranza médica que Partners
Personal le ofrece a las agencias temporales. En el siguiente semáforo, da una vuelta hacia
la izquierda. Está bien. Bueno, es todo. Nomás para preguntar acerca de qué era la tarjeta,
pero dice que es de aseguranza. Correcto. Sí, no es sobre una tarjeta, sino sobre la
aseguranza que le están ofreciendo. Oh, ya. Okey, bueno, después nos comunicamos.
Gracias. Okey, que tenga buen día.

Conversation Format

Speaker speaker_0: Habla español.

Speaker speaker_1: Amor, te estoy hablando español castellano.

Speaker speaker_0: Ah, diga. Eh, bu-- buenos, buenos días. Solo para checarle... Tome una
tarjeta de, de PIN.

Speaker speaker_1: ¿De PIC? ¿Una tarjeta de beneficios? Porque nosotros lo que hacemos
es administrar la aseguranza médica que ofrecen las agencias temporales.

Speaker speaker_2: Próximamente, usted va a dar una vuelta-

Speaker speaker_1: Es sobre eso.

Speaker speaker_0: Okey, gracias.

Speaker speaker_1: Disculpe.



Speaker speaker_0: Okey, sí, está bien. Gracias.

Speaker speaker_1: No, amor, creo que no entendiste lo que te pregunté, cariño. Tú me
dices que estás llamando para chequear en una tarjeta de PIN y yo te estoy preguntando si
es sobre una tarjeta de aseguranza que tengas con una agencia temporal.

Speaker speaker_3: Estamos hablando porque, ah, nos enviaron un mensaje para la
inscripción de la tarjeta de PIC.

Speaker speaker_1: ¿Con cuál agencia temporal ustedes trabajan?

Speaker speaker_2: Ah, con Partners Personal.

Speaker speaker_1: Okey, creo que están malinterpretando el mensaje si lo están poniendo
en el traductor de Google. Tarjeta en beneficio es el nombre cual se traduce a la compañía
que usted llamó Benefit in a Card, tarjeta en un beneficio, pero el mensaje de por sí le está
avisando que usted es elegible para inscribirse en la aseguranza médica que Partners
Personal le ofrece a las agencias temporales.

Speaker speaker_2: En el siguiente semáforo, da una vuelta hacia la izquierda.

Speaker speaker_3: Está bien. Bueno, es todo. Nomás para preguntar acerca de qué era la
tarjeta, pero dice que es de aseguranza.

Speaker speaker_1: Correcto. Sí, no es sobre una tarjeta, sino sobre la aseguranza que le
están ofreciendo.

Speaker speaker_3: Oh, ya. Okey, bueno, después nos comunicamos. Gracias.

Speaker speaker_1: Okey, que tenga buen día.


